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廣東人叫抖動足部做「un腳/un un腳」，不停
地抖動身體做「un身un勢」。當中「un」的粵
音是「an3/ngan3」。一般香港人不知道「un」
字的寫法，都以英文「un」代之，盡顯香港中英
夾雜文化的特色。廣東話說的「un腳」正是書面
語中的「抖腿」，有顫動腿的意思。
小時家母看到筆者「un腳」，就會說出以下的
一句作勸誡：

人搖福薄，樹搖葉落
意指切忌行為輕佻。試想，有人坐下時不時
「un腳」、「un un腳」或「un身un 勢」，實予
人舉止輕浮之感；除難登大雅之堂外，也不具貴
相，那福氣從何而來？
有人還會說：

男抖窮、女抖賤

舊時，斯文人一般坐姿端正，不會無故「un身
un勢」於人前，唯有那些低下層的人才有此等行
為；另一方面，女性這樣亦予人低賤的感覺，甚
或不三不四，如妓女。然而從醫學角度，「un
腳」這個傳統被認定的負面行為或有助健康。平
情而論，只要不在公眾場所「un腳」，是無傷大
雅的。現代人生活壓力大，偶爾「un腳」有紓緩
神經之效。
有些人環境不錯，基本上不用幹活，所以有那
個時間去「un un腳」——一個可被視作休閒的
行為。廣東人於是會用「un un腳」來比喻那些
生活愜意或閒適輕鬆的人。
示例：
今期六合彩成億派彩，你話畀我一票獨中，下半
世仲唔「un un腳」！
咪見我而家「un un 腳」就好羨慕，你知唔知我
開咗十晚通宵搞掂咗下個禮拜要交畀老細個report
先得嚟咁㗎咋！
（「un un 腳」中的「un un」有時會讀作：an3
an2/ngan3 ngan2）
「un」屬於「有音無字」嗎？大部分粵語專家
和語言學者都認為「有音必有字」；於是乎在辭
典中翻箱倒籠，找出一些音近、形近或將意義無
限延伸而得出的所謂「本字」。這類人便找來
「䟴」字來作為「un」的「本字」。
「䟴」的粵音可從《粵語審音配詞字庫》（俗
稱「中大粵音網」）內的「香港字庫」中找到，
字義或演化過程則未有展示，而這亦可視作該字
庫未來的擴展空間。
查「䟴」非「造字」，而是「震」的「異體
字」；以「震」作為「un」的「本字」是可以
的，那何須要用一個生僻字來做「本字」呢？
透過以下的演化過程，可看到以「䟴/震」作

為「本字」是理據充分的：
抖→顫動→震顫→震
抖腿→抖腳→震腳

震/zan3；去聲母→「un」/an3
震/zan3；轉聲母→「un」/ngan3

「中大粵音網」最早期只收錄「文讀」和一些
在坊間流通的「異讀」，後來納入了一些由「香
港語言學學會」提供的讀音——作為「俗讀」或
「口語」之用，大大補充了先前之不足。然而，
這個「補強」的舉措帶出了以下兩點：
1. 基本上所提供的讀音並沒提供「詞例」。在
「有音必有例」的硬道理下，一般查詢者都是
「得物無所用」，且還不時抱有懷疑——是否
「文讀」可選取這些讀音呢？
2. 雖則所依據的單位「有名有姓」，但畢竟所發
布的讀音未經嚴謹驗證，致部分逃不了「個人誤
解」，製作單位始料不及罷。
以下是一個可圈可點的示例：
「印」的讀音大部分人只知jan3，但「中大粵

音網」補充了讀音ngan3（理論上，也應納入其
「又讀」an3）。不瞞大家，筆者十多年前在這裏
得知這個讀音而「認定」以下事實：

「un」的本字是「印」（jan3通過音變成ngan3）
直至幾年前，筆者悟出了「䟴/震」作為「本
字」的演化過程才恍然大悟——「印印腳」絕非
「正寫」。其實那個「印」的「異讀」可輕易地
被「印」的字義推翻：

「印」指在物體上留下痕跡，如：印上指紋。
問題來了，一個醉心於粵語研究的人如筆者尚
可被誤導，其他人都不用說了。究其原因，絕大
部分人都會深受一些權威單位或人士所發布的言
論所影響。為此，筆者寄語：

有「空間」說話的人實有「慎言」的必要。

香港島南區，風景向來迷人。假期裏，我選擇行走薄扶
林，沿途綠意養眼，待到夕陽西下，整片天地便成了最佳
的打卡畫卷。然而南區之美遠不止於此——淺水灣的柔
沙、石澳的浪濤、貝沙灣的寧靜，還有瀑布灣的幽深，交
織着漁港的風情；而海洋公園的歡騰、赤柱的歷史，又為
這片山海注入了中西合璧的文化底蘊。這裏是旅遊的熱
土，亦是居者的桃源。
踏入薄扶林郊野公園，首先遇見的是香港第一座水
塘——薄扶林水塘。公園橫跨中西區與南區，環繞着扯
旗山，卻被山頂已然城市化的住宅區與旅遊點一分為
二，南北兩半各自鋪展着綠意。這裏自1970年代起便持
續植林，如今已是林木葱蘢之地，綠樹成蔭，生機盎
然。
而水塘之側，藏着一座彷彿遺世獨立的薄扶林村。它早
於香港開埠，是罕見的歷史古村，那份清新與活力，恍如
世外桃源。村中以磚屋與鐵皮屋為主，與現代都市形成鮮
明對比，曾是牛奶公司牧場員工的居所，至今仍可見草廬
等舊時遺蹟。遠眺全村，依山傍澗的小屋錯落，一排常綠
龍眼樹掩映着綠油油的菜田，蝴蝶翩躚，蒲公英在風中輕
搖——這般景致，讓人來過便想重遊。
薄扶林水塘的誕生，源自開埠初期香港的食水之困。那
時市民仰賴山澗溪流與地下水井，隨着人口激增，水源不
敷應用，井水易受污染，痢疾橫行。1860年，英國皇家工
程部文員羅寧建議利用薄扶林谷地勢築壩蓄水，政府旋即
通過法例，正式承擔供水之責。第一座水塘於1863年竣
工，卻因容量有限，很快進行加高與擴建；至1877年，
上游第二座水塘建成，儲水能力方得提升。
水塘與溪流為生靈提供了棲息之所，麻鷹翱翔，白頭鵯
與紅耳鵯在林間跳躍，紅嘴藍鵲拖着長尾掠過，野豬與松
鼠亦不時出沒，鳥鳴獸影，自成一番熱鬧。
行走之間，不覺已近水塘與大海接壤之處，那裏有迷人
的瀑布灣。早在清朝嘉慶年間，《新安縣志》便將「鰲洋
甘瀑」列為新安八景之一，那正是瀑布灣的舊時盛名。十
九世紀，往來廣州的歐洲商船常在此避風取水，稱之為
「香江」。開埠後，政府截其源頭以築薄扶林水塘，昔日
壯闊的瀑布遂成絕響，唯在極端暴雨過後，方能短暫重現
舊日光景。
瀑布灣亦承載着歷史的餘音——二戰期間，英軍曾在此

修築工事，卻未及使用。1970年代華富邨入伙，孩童喜來
淺灘嬉水，溺斃意外頻生，當局遂封閉道路，然悲劇仍偶
上演，鬧鬼傳聞亦隨之而生。瀑布灣北部曾為高爾夫球
場，後因開闢數碼港道而關閉，這片海岸的過往，便在山
水與城市之間，沉澱為層疊的記憶。
薄扶林一行，從水塘到村落，從林木到海灣，處處可見
自然與歷史的交織。香港島的這一隅，既容得下靜謐的山
光水色，也藏得住歲月的幽深。

●張武昌

薄扶林山水秘境
來 鴻

un腳、un un腳、un身un勢，un的本字為何？
●梁振輝 香港資深出版人粵 語講呢啲
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這道綿延近千米的山樑，如一面屏風，
亦如一排柵欄，橫亘於黔江城區與石會鎮
之間。山樑有一個雄奇的名字：梅子關。
「梅子」之名，並非當地盛產梅子，而是
土家語「畢茲」的音譯，其意正是族名
「土家」。
梅子關作為武陵山脈眾多隘口之一，既
是地理的隘口，亦是文化的隘口。地理上
講，梅子關山梁南端有大梅子關，北端有
小梅子關。川湘公路開通前，從郁山鎮到
黔江縣城有一條官方驛道，翻越大梅子
關；從石會鎮到黔江縣城有一條山野村
道，翻越小梅子關。作為黔江門戶，這裏
自古以來就是兵家要地，從三國時期昭烈
征吳，到近現代太平天國、抗日戰爭、解
放戰爭，都曾經歷戰事。文化上講，梅子
關周邊山區，漢文化與土苗文化交匯、交
融、交鋒，民風純樸而彪悍。山高路遠，
經濟落後，素有民諺「養兒不用教，酉秀
黔彭走一遭」狀其荒僻淒苦。清乾隆年間
進士張九鎰，出任四川川東道期間，著有
一首五律《梅子關》，濃郁的蕭瑟蒼涼
感，撲面而來：

問關梅止渴 到此了無梅
但見孤雲去 不知何日歸
山空飛鳥歇 樹古懸崖摧
故國西南外 登臨首再回

1937年1月，川湘公路全線開通，作為
抗戰期間的「生命線」發揮了關鍵作用。
特別是長江航運被日軍封鎖後，大批國際
援華物資從廣西北部灣上岸，經此路運往
戰時首都重慶。這是一條基本靠人工開鑿
出來的山間公路，梅子關段與湘西矮寨
段、武隆白馬段並稱川湘公路三大險，懸
崖峭壁，急彎陡坡，滑沙走石，十分難
行。民謠「三十六道拐，七十二道彎，行
遍天下路，難過梅子關」，長期在渝東南
一帶流傳。直到1992年梅子關隧道打通，
黔江人民才告別這段讓多少外地司機不寒
而慄的險途。
我們是冒着霏霏細雨走上川湘公路故道
的，從石會鎮梅子村上山，城西街道冊山
社區下山。這段路翻越小梅子關，向來以
崎嶇險峻聞名，且夏有雨水滑坡、冬有冰
雪封凍而常不得通行。由於30多年沒有跑
車了，不少路段已長滿雜草，還因石沙塌
方造成數處阻斷。一路上隨意聊着早年傳
說掌故，特別是一些司機的驚險趣事，彷
彿回到往日時光。登上梅子關埡口時，雨
已經停了。回首石會鎮方向，但見老窖溪
大峽谷赫然鋪陳。典型的喀斯特地貌，奇

石怪崖，不勝枚舉。在亞熱帶濕潤氣候滋
養下，溪澗水霧瀰漫，山嶺草木葱蘢。國
道319線如一條巨蟒，在一片蒼茫中蜿蜒
伸向遠方。登高遠眺，撫今追昔，心下凜
然。無論地理位置、歷史地位，還是文化
內涵，「梅嶺雄關」都堪稱石會第一
景——

大關雄峙小關隨 一道天梁破翠微
驛路如絲雲上落 野溪似帶草間飛
神工鬼斧開頑石 雨宿風餐勒史碑
三十六彎最險處 猶聞隱隱戰歌回

石會之名，常被誤解為「石頭會聚」，
形容當地石頭甚多。石會鎮位於武陵山
下，群峰環峙，石頭自然是多的。不過，
石會得名，卻與此並不相干，而是官方驛
站「石塔鋪」與鄉間集鎮「兩會壩」之合
稱。據載，石塔鋪清代設官方驛站，古驛
道由涪陵、武隆、彭水而來，在此交換文
書並歇息休整後，翻越武陵山主峰，經大
梅子關前往黔江、酉陽等地。如今的石塔
鋪，驛站的痕跡已蕩然無存，一個有着十
多戶人家的自然村落，在青山綠水間怡然
而居。
尋訪古驛道石會段，是此次「拾景」之
旅的重頭戲。這條古道歷史遺蹟甚多，各
種有趣的民間故事廣泛流傳，是欣賞武陵
山風光的天然走廊。
從石塔鋪啟程，抬腳是一段長達九華里
的山路，蜿蜒起伏，拾級而上，名喚「九
里坡」。山路緣溪而行，樹木草叢間不時
傳來潺潺水聲。溪流來自半山上一個石
洞，故名夾洞溪，亦因沿九里坡流淌而稱
九曲水。隨山路宛轉而上，武陵仙山真武
觀遺蹟時隱時現，周圍山嶺錯落，嵐霧裊
裊，如仙如幻。一首託名張九鎰的五言詩
（在其二十四卷個人詩集《退谷詩鈔》刻
本中並未收錄）流傳甚廣，可證其勝：

山上九里坡 山下九曲水
水清石有聲 沁心復沁耳

相傳東漢伏波將軍馬援曾駐防石塔鋪一
帶，征討武陵蠻，並在九里坡留下射鹿的
傳說。後人在九里坡立有伏波碑，真武觀
還供奉張之洞捐置的伏波將軍神像，以紀
其功。但真武觀已毀，神像何去，伏波碑
具體立於何處，皆語焉不祥。據清光緒年
間黔江知縣張九章考證，「伏波征武陵
蠻，大都在今湖湘辰沅間」，不可能駐防
於此，馬援恐係馬良所訛。馬良為三國蜀
漢名臣，深得劉備和諸葛亮器重，曾出色

完成出使東吳的任務。昭烈征吳時，馬良
官拜侍中，受命招撫五溪蠻，以為外援。
馬良攜金帶銀深入武陵山區，成功說服沙
摩柯等五溪蠻首領率數萬精兵助戰。後來
蜀軍在夷陵之戰中大敗，五溪蠻兵幾乎全
軍覆沒，馬良也在亂軍中遇害身亡。
上得九里坡，經柑子坪到達蓮峰古寺。

古寺坐北朝南，數峰環列，狀若蓮瓣。不
過，山形地勢依舊，寺廟早已不存。這裏
曾改建為武陵小學，也已停辦，現為黔江
區書法家協會培訓基地及匹克球、羽毛球
協會青少年訓練基地。沿古寺遺址往南，
先下山後上山，古道崎嶇難行，灌木雜草
覆蓋大多路段，石板路基長滿青苔。儘管
鎮裏安排專人提前兩小時出發開路，砍茅
草，剔樹枝，走起來仍是十分費勁。一路
上古木、奇石、野花不絕，數條山溪緩緩
而行，溪上搭建了簡陋的木橋，也有精緻
的石橋。沿途一些小地名頗為生動形象，
如酷似雄獅的一塊山岩名「獅子口」，兩
山之間一座造型古樸的單孔石橋名「連山
橋」。連山橋下清澈的溪流，正是老窖溪
的源頭，下行數百米，便跌落成夾眼塘瀑
布。「倒馬坎」更形象，這段路坡度極
大，所「倒」之「馬」並非真馬，而是馱
運物品的背夾，木棍製成，習稱木馬。當
年不知有多少肩挑背扛的行商和鹽客在這
裏栽了跟頭，才留下如此有趣的地名。
翻過倒馬坎，眼前豁然開朗，竟是一片

狹長的梯田梯土，油菜花正開得燦爛。這
裏名叫田壩，數十畝農田，坦露在崇山峻
嶺之間，好一處「柴方水圓」之地。順勢
而望，大梅子關埡口在一道逶迤的山樑上
赫然可見。回望蓮峰寺遺址，蓮花形山峰
更見清晰。所謂望山跑死馬，大梅子關彷
彿近在咫尺，爬上去卻花了大半個鐘頭。
埡口一邊一塊巨石，如一對門柵鎖住這方
水土。長約十二三公里的石會古驛道，至
此全部走完。回想這一路所見所聞所思，
「古道驛蹤」作為石會代表性景觀，確有
其不可取代的價值——

夾洞溪邊九里坡 半坡嵐霧半煙蘿
蓮峰古寺今何在 獅口小橋曾幾多
倒馬坎前分野草 驛田壩上唱鹽歌
雄關一道橫天出 且把滄桑入漢河

拾景記（二）
過去在職時，日常組稿、改
稿，編輯工作太繁雜緊張，沒
有時間閱讀一些名著。退休
後，總算有餘暇找些書來看，
既打發時間，也增長知識！
十多年來閱讀中，令我最深
刻的書，有如下幾本：
一、《鄧小平時代》。作者
傅高義是哈佛大學教授，又曾
任美國國家情報委員會官員，
這些經歷使他有機會接觸大量
資料。同時，他窮盡十年時
間，翻閱內地政府部門公布的
檔案，並訪問鄧小平的子女及許多不同背景的官員，這使他的著作既有社會學
者的專精，又超越學院的限制，從治國經驗和政治智慧的角度，理解鄧小平的
實踐……從他的著作中，可以讓讀者全面而深入地了解鄧小平時代以及中國改
革開放的實踐。
二、《誰在拍賣中國》《誰在收藏中國》《誰在淘寶中國》。作者吳樹是紀

實新聞記者，調查暗訪長達五年，受訪群體涵蓋歐美拍賣行高層、文物走私集
團首腦、涉腐官員，以及內地富豪收藏家、新興高學歷盜墓者，揭露內地文物
（包括殷商周青銅器、秦代兵馬俑、漢代陶俑、唐三彩、元青花、明清官窯瓷
器）走私，拍賣業虛假鑒定，贗品流通，以及歐美藝術市場生態。作者深究幕
後，直擊文物走私收藏黑幕，仗義執言，建言完善文物法制。該系列調查有助
打擊拍賣行的亂象，阻止中國珍貴文物的外流。
三、《貨幣戰爭》系列。作者宋鴻兵是旅美學者，他觀察300多年來的貨幣

現象，分析國際資本集團如何利用提前獲得的訊息，影響與論，製造混亂，像
割羊毛那樣清洗普通民眾的財產。例如，當前某超級大國首腦經濟政策翻雲覆
雨，加劇全球資源競爭與地緣政治風險，這其中是否隱含某種「金融戰爭」？
當然對其觀點，經濟學界也有不同看法。但對於我們一般小市民來說，這本書
的論點有提升警惕的作用。
四、《福爾摩斯探案全集》。這套書被公認為偵探小說的巔峰之作，其情節
高潮迭起，充滿想像力。書中展現出的精細觀察力及縝密推理分析能力，令人
嘆為觀止！
五、二月河（原名凌解放）的「帝王系列」及熊召政的《張居正》全集（共
四冊《木蘭歌》《水龍吟》《金縷曲》《火鳳凰》）。凌熊二人翻閱大量檔案
並結合民間傳說創作，系列作品富有啟發性。特別是張居正，有學者把他譽為
中國古代四大改革家之一，比肩商鞍、諸葛孔明和王安石；他整頓吏治，增進
國力，使明朝中期扭轉頹勢，讓國祚延長至少50年。
六、《金庸武俠小說全集》。作者將其著作概括為兩句詩，即「飛雪連天射
白鹿，笑書神俠倚碧鴛」。其作品善於融合歷史、詩詞、宗教、武俠與人性反
思，主角配角的塑造，擺脫舊武俠小說的面譜化，而且故事情節跌宕起伏，出
人意表，離奇曲折，引人入勝……往往令讀者愛不釋手，徹夜追讀。所以，金
庸著作可被視為退休人士很好的消遣選擇！當然，年輕人閱讀也可增長各方面
的知識，特別是提升中國文化修養。
另外，我也花時間研讀吟誦古今詩詞。徜徉其間，深感優秀詩人在賦比興構
思、用字遣句上的獨特精深，令人讚嘆。例如宋朝林逋詠梅的名句「疏影橫斜
水清淺，暗香浮動月黃昏」；林則徐對家國情懷的表達「苟利國家生死以，豈
因禍福避趨之」；魯迅的人生信條「橫眉冷對千夫指，俯首甘為孺子牛」「渡
盡劫波兄弟在，相逢一笑泯恩仇」；劉禹錫揭示社會變遷的至理「沉舟側畔千
帆過，病樹前頭萬木春」；秦觀詠誦忠貞愛情的名句「金風玉露一相逢，便勝
卻人間無數」以及「兩情若是久長時，又豈在朝朝暮暮」……
到現在，我還可背誦近300首詩詞元曲，可惜我的下一代對中文著作詩詞不

感興趣，十分無奈。我想這個現象在香港十分普遍，不知何時何日可改變？！

我退休後的讀書感受
●王伯遙 香港文匯報前總編輯豆 棚閒話

●令作者印象深刻的書有《鄧小平時代》及
《誰在淘寶中國》等。 作者供圖

詩 語背後

●造型古樸的「連山橋」。 作者供圖

●木 木


